
Prasība, kas celta 2008. gada 29. septembrī — FIFA/ITSB —

Ferrero (“WORLD CUP 2006 GERMANY”)

(Lieta T-448/08)

(2008/C 313/92)

Valoda, kādā sagatavots prasības pieteikums — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Fédération Internationale de Football Association (FIFA),
Cīrihe (Šveice) (pārstāvji — D. Alexander QC, A. Barav, Barrister,
R. Buchel un C. Rassmann, lawyers)

Atbildētājs: Iekšējā tirgus saskaņošanas birojs (preču zīmes,
paraugi un modeļi)

Otra procesa Apelāciju padomē dalībniece: Ferrero OHG mbH, Stad-
tallendorf (Vācija)

Prasītājas prasījumi:

— pilnībā vai daļēji atcelt Iekšējā tirgus saskaņošanas biroja
(preču zīmes, paraugi un modeļi) Apelāciju pirmās padomes
2008. gada 30. jūnija lēmumu lietā R 1470/2005-1 un

— piespriest ITSB atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Kopienas preču zīme, kuru lūdz atzīt par spēkā neesošu: vārdiska
preču zīme “WORLD CUP 2006 GERMANY” attiecībā uz
precēm un pakalpojumiem, kas ietilpst 1., 3., 4., 6., 7., 8., 9.,
11., 12., 14., 16., 18., 20., 25., 28., 29., 30., 32., 35., 36., 37.,
38., 41. un 42. klasē — Kopienas reģistrācija Nr. 2 047 843

Kopienas preču zīmes īpašniece: prasītāja

Lietas dalībniece, kas lūdz atzīt Kopienas preču zīmi par spēkā neesošu:
otra procesa Apelāciju padomē dalībniece

Anulēšanas nodaļas lēmums: noraidīt pieteikumu par atzīšanu par
spēkā neesošu

Apelāciju padomes lēmums: atcelt Anulēšanas nodaļas lēmumu

Izvirzītie pamati: pirmkārt, Padomes Regulas Nr. 40/94 73. un
74. panta 1. punkta pārkāpums, jo Apelāciju padome savu
lēmumu lielā mērā ir pamatojusi ar Padomes Regulas Nr. 40/94
7. panta 1. punkta c) apakšpunktu, uz kuru neatsaucās ne otra
procesa Apelāciju padomē dalībniece, ne arī Anulēšanas nodaļa;
otrkārt un pakārtoti, Padomes Regulas Nr. 40/94 7. panta
1. punkta c) apakšpunkta pārkāpums, jo Apelāciju padome,
novērtējot reģistrēto Kopienas preču zīmi, kuru lūdz atzīt par
spēkā neesošu, nav to ņēmusi vērā kā veselumu vidusmēra patē-
rētāja uztverē un attiecībā uz pieteiktajām precēm un/vai pakal-

pojumiem nav piemērojusi attiecīgās tiesību normas par to
novērtēšanu un aprakstošo raksturu un, treškārt, Padomes
Regulas Nr. 40/94 7. panta 1. punkta b) apakšpunkta pārkā-
pums, jo Apelāciju padome ir pieļāvusi kļūdu, konstatējot, ka
reģistrētajai Kopienas preču zīmei, kuru lūdz atzīt par spēkā
neesošu, trūkst nepieciešamā atšķirtspēja.

Prasība, kas celta 2008. gada 2. oktobrī — Stim/Komisija

(Lieta T-451/08)

(2008/C 313/93)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Föreningen Svenska Tonsättares Internationella Musikbyrå
(Stim) u.p.a., Stokholma (Zviedrija) (pārstāvji — C. Thomas, Soli-
citor, un N. Pourbaix, advokāts)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Prasītājas prasījumi:

— atcelt Komisijas 2008. gada 16. jūlija lēmuma par EKL
81. panta un EEZ līguma 53. panta piemērošanas procedūru
(lieta COMP/C2/38.698 — CISAC) 3. pantu un 4. panta
2. punktu, un 4. panta 3. punktu tiktāl, ciktāl tas attiecas uz
3. pantu;

— piespriest Komisijai atlīdzināt prasītājas tiesāšanās izde-
vumus.

Pamati un galvenie argumenti

Ar šo prasības pieteikumu prasītāja lūdz daļēji atcelt Komisijas
2008. gada 16. jūlija lēmumu par EKL 81. panta un EEZ līguma
53. panta piemērošanas procedūru (lieta COMP/C2/38.698 —

CISAC) un īpaši tā 3. pantu, ar kuru ir noteikts, ka EEZ reģis-
trētie CISAC (1) dalībnieki, saskaņojot savstarpēji piešķirto
pārstāvības pilnvarojumu teritoriālos sadalījumus tā, ka katras
autortiesību aģentūras licence attiecas tikai uz valsts teritoriju, ir
iesaistīti saskaņotās darbībās, kas ir pretrunā EKL 81. pantam un
EEZ līguma 53. pantam.

Savu prasījumu pamatojumam prasītāja atsaucas uz šādiem
apstākļiem.
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